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   Bohrungen zum Anbringen der Beine für den Transport.
   * nicht bei Tischbreite 160 cm
   Holes for attaching the legs for transport.
   * not for 160 cm table width
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Die Tischplatte umgedreht auf den Boden legen. 
Ggf. Decke o. ä. zum Schutz unterlegen. 

Die Beinpaare aus der Transportposition lösen. 
Hierfür werden die Federstifte mithilfe der 
Schnur zur Tischmitte hin gezogen. Dabei die 
Bein-Enden a und anschließend die Streben-En-
den b senkrecht nach oben herausnehmen.  

Place table top with its surface facing down onto 
the floor. If necessary, place a blanket or similar 
item underneath for protection. 

Release the pairs of legs from their transport 
position. To do so, use the cord to pull the spring 
pins towards the table centre. In doing so, 
vertically lift out leg ends a and then bar ends b 
upwards.
 

Attaching the table legs

1. First, pull back the spring pins of the leg ends c 
and position the pair of legs at the desired location. 
The plate of the aluminium fitting sits between the 
metal strip and wooden strip d.

Allow the spring pin click into the hole so that it is 
lowered into the leg.
The circular lines of steel strip e are meant to 
ensure the exact positioning of the spring pin.

2. Attach the bars of the pair of legs in the same 
way.

3. Next, attach the second pair of legs. 

!  Before the table is put onto its legs ensure that 
all spring pins are fully locked in place.

4. Lift the table before turning it over in order to 
avoid one-sided stress to the legs.

!  The maximum load per pair of legs is 50 kg.

I.

Anbringen der Tischbeine

1. Zuerst die Federstifte der Bein-Enden zurück- 
ziehen c und das Beinpaar an die gewünschte 
Stelle setzen. Die Platte des Aluminium-Beschlags 
sitzt zwischen Metall- und Holzleiste d.

Den Federstift in die Bohrung einschnappen 
lassen, sodass er im Bein versenkt ist.
Zur genauen Positionierung des Federstifts dienen 
die kreisförmigen Linien der Stahlleiste e.

2. Die Streben des Beinpaars auf die selbe Weise 
anbringen.

3. Anschließend das zweite Beinpaar befestigen. 
!  Bevor der Tisch auf seine Beine gestellt wird, 
versichern, dass alle Federstifte komplett ein- 
gerastet sind.

4. Den Tisch vor dem Umdrehen anheben, um 
ein einseitiges Belasten der Beine zu vermeiden.

!  Die maximale Belastung pro Beinpaar beträgt 
50 kg.

Mögliche Beinstellungen

Possible leg positions

Tischstreben zeigen nach innen.
Table bars pointing inwards.

Tischstreben zeigen nach außen.
Table bars pointing outwards.

II.


